
 
 
 

FACOLTÀ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE 
Anno Accademico 2017/18 

 
 
Titolo della disciplina: 
 
(Italiano)  
 
(English)  
 
Settore scientifico-disciplinare:  
 
Nome e cognome del docente:  
 
Email:  
(da pubblicare sull’ordine degli studi) 

 
 
 

Obiettivi formativi: 
(max 5 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prerequisiti: 
(eventuali) 
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Contenuto del corso: 
(max 20 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
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Propedeuticità: 
(eventuali) 
 
 
 
 
 
Testi d’esame per il programma: 
(Il carico di lavoro per lo studente va calibrato in rapporto alle ore di studio individuale). 
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Verifica di profitto: 
(selezionare una o più voci tra le seguenti) 
 

Prova scritta 

Prova orale 

Test attitudinale 

Valutazione progetto 

Valutazione tirocinio 

Valutazione in itinere 

Prova pratica 

Prova scritta e prova orale separate 

Laboratorio  

 
Descrizione della verifica di profitto: 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Inglese)  

 

 


	Titolo ITA: Lingua e Traduzione Araba
	Titolo ENG: Arabic Language and Translation
	SSD: L-OR/12
	Nome-cognome: Arianna D'Ottone Rambach
	Email: arianna.dottone@uniroma1.it
	Obiettivi ITA: Il corso coniuga un aspetto teorico e uno pratico: nozioni teoriche di grammatica elementare e di sintassi della lingua araba saranno integrate da esercitazioni pratiche, di lettura di testi e conversazione, con un lettore madre lingua. 
	Obiettivi ENG: The course combines a theoretical and a pratical side: on the one hand the student will learn basic notions of grammar and syntax of the classical Arabic language and on the other had these theoretical competences will be integrated by some practical exercises - readings and dialogues - with a mother tongue teacher.
	Prerequisiti: Il corso inizia con l'alfabeto e non richiede conoscenze pregresse
	Contenuti ITA: Il corso da 6cfu comprende i seguenti contenuti: 
Lingua: alfabeto e sua traslitterazione scientifica, sillaba e accento, radice e forma.
Morfologia e sintassi: articolo, nome, sostantivo, aggettivo, pronome (personale, suffisso), singolare, plurale (sano) duale, maschile, femminile, declinazioni.
Stato costrutto. Frase nominale (soggetto e predicato).
Verbo trilittero regolare: perfetto, imperfetto; verbo kana: perfetto, imperfetto.
	Contenuti ENG: The contents of the course (6 CFU) comprehend: the alphabet and its translitteration, syllable and accent, roots and forms.
Orthography and the parts of the speech: the definite article,nouns and adjectives, pronouns (personal and pronominal suffixes), singular and plural (sound or regular) dual, the genders (masculine, feminine), the declensions (undefined and defined nouns). 
The construct phrase. The nominal sentence (subject and predicate)
The triliteral verb: past and present; the verb kana: past.

	Propedeuticità: Nessuna propedeuticità.
	Testi d'esame: Grammatica teorico-pratica della lingua araba. Nuova edizione riveduta e aggiornata da M. Avino, vol. I, parti 1 e 2, Roma, Istituto Per l’Oriente, 2011.
	Casella di controllo4: Off
	Casella di controllo5: Off
	Casella di controllo6: 
	Casella di controllo7: 
	Casella di controllo9: 
	Casella di controllo8: 
	Casella di controllo10: 
	Casella di controllo11: Sì
	Casella di controllo12: 
	Descrizione ITA: L’esame prevede una prova scritta obbligatoria, che si risolve in un giudizio di idoneità, propedeutica all’esame orale valutato in trentesimi 
	Descrizione ENG: It is required to pass a written exam in order to be allowed to be given an oral examination afterwards.


